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澳 門 特 別 行 政 區 政 府 

Governo da Região Administrativa Especial de Macau 

行  政  暨  公  職  局  

Direcção dos Serviços de Administração e Função Pública 

 

地   址  

E n d e r e ç o  

： 澳 門 水 坑 尾 街 1 6 2 號 公 共 行 政 大 樓 2 6 樓  

： Rua do Campo, n˚162, Edificio Administração Pública, 26˚ andar, MACAU 

電 話  

T E L .  
： ( 8 5 3 ) 28 3 2 - 3 62 3  

傳 真  

F AX .  
： ( 8 5 3 ) 28 5 9 - 4 00 0  

電 子 郵 箱  

E - M a i l  
： s a f p@ i n f o rm ac . g o v .mo  
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中 華 人 民 共 和 國 澳 門  

特 別 行 政 區 海 關  
 

來 函 編 號  

S u a  r e f e r ê n c i a  

來 函 日 期  

S u a  c omu n i c a ç ã o  d e  

發 函 編 號  

No s s a  r e f e r ê n c i a  

澳 門 郵 政 信 箱 4 6 3 號  

C .  P o s t a l  4 63  -  M a c au  

  傳閱公函OFC0909240001/DRH-DRS 2009/09/24 

 
事 由 ：  

A s s u n t o  

收 集 轉 入 新 《 公 務 人 員 職 程 制 度 》 的 人 員 資 料  

Reco lha  dos  dados  dos  t raba lhado res  ab rang idos  pe la  
t rans i ção  de  ca r re i ras  no  âmbi to  do  novo  “Reg ime das  
ca r re i ras  dos  t raba lhado res  dos  se rv iços  púb l i cos ”  

 
 根 據 第 1 4 / 2 0 0 9 號 法 律 第 七 十 五 條 第 一 至 四 款 的 規 定 ， 本 局 現 向 各 公 共 部 門

及 實 體 收 集 轉 入 新 職 程 制 度 人 員 的 資 料 ， 隨 函 謹 附 上 表 I ( a 、 b 、 c 、 d 、 e ) 、 表 I I

及 表 I I I 以 供  貴 部 門 及 實 體 按 照 同 時 附 上 的 “ 填 寫 指 引 ” 進 行 填 寫 ， 當 中 的 表 I I 需

在 網 頁 內 填 寫 ， 網 址 為 ： h t t p : / / c a r r e i r a . s a f p . g o v . m o / t r a n s i t i o n / 。 所 有 表 格

填 妥 後 ， 敬 請 列 印 及 簽 署 並 連 同 相 關 磁 碟 送 本 局 跟 進 。  

D e  a c o r d o  c o m  o s  n °s .  1  a  4  d o  a r t i g o  7 5 ° d a  L e i  n ° 1 4 / 2 0 0 9 ,  v e m 
e s t a  D i r e c ç ã o  d o s  S e r v i ç o s  e n v i a r ,  e m  a n e x o ,  i m p r e s s o s  m o d e l o s  I  
( a , b , c , d , e ) ,  I I  e  I I I  b e m  c o m o  a  “ g u i a  d e  o r i e n t a ç õ e s  p a r a  
p r e e n c h i m e n t o ” ,  q u a n t o  a o  m o d e l o  I I  é  n e c e s s á r i o  p r e e n c h e r  
d i r e c t a m e n t e  a t r a v é s  d o  w e b s i t e :  
h t t p : / / c a r r e i r a . s a f p . g o v . m o / t r a n s i t i o n / .  T o d o s  o s  d o c u m e n t o s  
p r e e n c h i d o s  d e v e m  s e r  i m p r i m i d o s ,  d e v i d a m e n t e  a s s i n a d o s  e  e n v i a r  
c o m  a  d i s q u e t e  a  e s t a  D i r e c ç ã o .  

 

 

又 根 據 同 條 第 五 款 的 法 律 規 定 ， 同 時 附 上 “ 附 註 擬 本 ” 以 供  貴 部 門 及 實 體 參

照 適 用 ， 並 於 及 後 把 擬 修 改 的 合 同 送 本 局 跟 進 。  

E  d e  a c o r d o  c o m  o  n ° 5  d o  m e s m o  a r t i g o ,  j u n t o  s e  e n v i a  a  m i n u t a  
d o  a v e r b a m e n t o  p a r a  v o s s a  r e f e r ê n c i a ,  q u e  a p ó s  a l t e r a ç õ e s  d e v e m  
e n v i a r  a  e s t a  D i r e c ç ã o  p a r a  a c o m p a n h a m e n t o .  

 

 

如 對 上 述 事 宜 有 任 何 疑 問 或 查 詢 ， 請 與 本 局 法 律 技 術 廳 林 穎 冬 聯 絡 ， 電 話

8 9 8 7  1 1 7 5 。  

P a r a  q u a l q u e r  e s c l a r e c i m e n t o  p o d e  c o n t a c t a r  o  D e p a r t a m e n t o  
T é c n i c o - J u r í d i c o ,  D r a .  L a m  W e n g  T o n g  ( M i r a n d a ) ,  t e l e f o n e  n ° 
8 9 8 7 1 1 7 5 .  
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澳 門 特 別 行 政 區 政 府 

Governo da Região Administrativa Especial de Macau 

行  政  暨  公  職  局  

Direcção dos Serviços de Administração e Função Pública 

Data 
  

 

地   址  

E n d e r e ç o  

： 澳 門 水 坑 尾 街 1 6 2 號 公 共 行 政 大 樓 2 6 樓  

： Rua do Campo, n˚162, Edificio Administração Pública, 26˚ andar, MACAU 

電 話  

T E L .  
： ( 8 5 3 ) 28 3 2 - 3 62 3  

傳 真  

F AX .  
： ( 8 5 3 ) 28 5 9 - 4 00 0  

電 子 郵 箱  

E - M a i l  
： s a f p@ i n f o rm ac . g o v .mo  

 

 

耑 此 ， 順 頌  

            台 祺 ！  

C o m  o s  m e l h o r e s  c u m p r i m e n t o s .  
 
附 件 :  

A n e x o s :  
1 .  表 I  - a  –   第 1 4 / 2 0 0 9 號 法 律 生 效 日 轉 入 新 《 公 務 人 員 職 程 制 度 》 職 程  –  編 制 人 員 總 表  

M o d e l o  I - a  –  L i s t a  d o  p e s s o a l  d o  q u a d r o  q u e  t r a n s i t a  p a r a  a  n o v a  c a r r e i r a  p r e v i s t a  n o  n o v o  
r e g i m e  d a s  c a r r e i r a s  d o s  s e r v i ç o s  p ú b l i c o s  à  d a t a  d a  e n t r a d a  e m  v i g o r  d a  L e i  n ° 1 4 / 2 0 0 9 .  

2 .  表 I  - b  –   第 1 4 / 2 0 0 9 號 法 律 生 效 日 轉 入 新 《 公 務 人 員 職 程 制 度 》 職 程  –  編 制 外 合 同 制 度 之 人 員 總 表  

M o d e l o  I - b  –  L i s t a  d o  p e s s o a l  p r o v i d o  e m  r e g i m e  d e  c o n t r a t o  a l é m  d o  q u a d r o  q u e  t r a n s i t a  p a r a  a  
n o v a  c a r r e i r a  p r e v i s t a  n o  n o v o  r e g i m e  d a s  c a r r e i r a s  d o s  s e r v i ç o s  p ú b l i c o s  à  d a t a  d a  e n t r a d a  e m  
v i g o r  d a  L e i  n ° 1 4 / 2 0 0 9 .  

3 .  表 I  - c  –   第 1 4 / 2 0 0 9 號 法 律 生 效 日 轉 入 新 《 公 務 人 員 職 程 制 度 》 職 程  –  散 位 制 度 之 人 員 總 表  

M o d e l o  I - c  –  L i s t a  d o  p e s s o a l  p r o v i d o  e m  r e g i m e  d e  a s s a l a r i a m e n t o  q u e  t r a n s i t a  p a r a  a  n o v a  
c a r r e i r a  p r e v i s t a  n o  n o v o  r e g i m e  d a s  c a r r e i r a s  d o s  s e r v i ç o s  p ú b l i c o s  à  d a t a  d a  e n t r a d a  e m  v i g o r  
d a  L e i  n ° 1 4 / 2 0 0 9 .  

4 .  表 I  - d  –   第 1 4 / 2 0 0 9 號 法 律 生 效 日 轉 入 新 《 公 務 人 員 職 程 制 度 》 職 程  –  個 人 勞 動 合 同 之 人 員 總 表  

M o d e l o  I - d  –  L i s t a  d o  p e s s o a l  p r o v i d o  e m  r e g i m e  d e  c o n t r a t o  i n d i v i d u a l  d e  t r a b a l h o  q u e  t r a n s i t a  
p a r a  a  n o v a  c a r r e i r a  p r e v i s t a  n o  n o v o  r e g i m e  d a s  c a r r e i r a s  d o s  s e r v i ç o s  p ú b l i c o s  à  d a t a  d a  
e n t r a d a  e m  v i g o r  d a  L e i  n ° 1 4 / 2 0 0 9 .  

5 .  表 I  - e  –   第 1 4 / 2 0 0 9 號 法 律 生 效 日 轉 入 新 《 公 務 人 員 職 程 制 度 》 職 程  –  以 其 他 聯 繫 方 式 聘 用 之 人 員 總 表  

M o d e l o  I - e  –  L i s t a  d o  p e s s o a l  p r o v i d o  e m  o u t r o s  r e g i m e s  q u e  t r a n s i t a  p a r a  a  n o v a  c a r r e i r a  
p r e v i s t a  n o  n o v o  r e g i m e  d a s  c a r r e i r a s  d o s  s e r v i ç o s  p ú b l i c o s  à  d a t a  d a  e n t r a d a  e m  v i g o r  d a  L e i  
n ° 1 4 / 2 0 0 9 .  

6 .  表 I I  –  為 適 用 新 《 公 務 人 員 職 程 制 度 》 的 轉 入 制 度 所 需 的 資 料  

M o d e l o  I I  –  D a d o s  n e c e s s á r i o s  p a r a  a  t r a n s i ç ã o  d e  c a r r e i r a s  n o  â m b i t o  d o  R e g i m e  d a s  C a r r e i r a s  
d o s  T r a b a l h a d o r e s  d o s  S e r v i ç o s  P ú b l i c o s  

7 .  表 I I I  –  個 人 勞 動 合 同 人 員 選 擇 按 新 《 公 務 人 員 職 程 制 度 》 訂 立 新 合 同 時 需 要 填 寫 ( 第 1 4 / 2 0 0 9 號 法 律 第 6 9 條 第 2 款 )  

M o d e l o  I I I  –  D a d o s  a  p r e e n c h e r  n a  s i t u a ç ã o  e m  q u e  o  p e s s o a l  e m  r e g i m e  d e  c o n t r a t o  i n d i v i d u a l  
d e  t r a b a l h o  o p t e  p e l a  c e l e b r a ç ã o  d o  n o v o  c o n t r a t o  s e g u n d o  o  n o v o  r e g i m e  d a s  c a r r e i r a s  d o s  
t r a b a l h a d o r e s  d o s  s e r v i ç o s  p ú b l i c o s  ( a r t i g o  6 9 . °,  n . ° 2  d a  L e i  n . ° 1 4 / 2 0 0 9 )  

8 .  收 集 新 《 公 務 人 員 職 程 制 度 》 的 轉 入 制 度 資 料  －  填 寫 指 引  

G u i a  d e  o r i e n t a ç õ e s  d e  p r e e n c h i m e n t o  -  R e c o l h a  d o s  d a d o s  s o b r e  a  t r a n s i ç ã o  d e  c a r r e i r a s  n o  
â m b i t o  d o  R e g i m e  d a s  C a r r e i r a s  d o s  T r a b a l h a d o r e s  d o s  S e r v i ç o s  P ú b l i c o s  

9 .  附 註 擬 本  

M i n u t a  d o  a v e r b a m e n t o  

 局 長  O  D i r e c t o r  

朱 偉 幹  J o s é  C h u  
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